
Таким образом, выжившие из здания гуманитарных и социальных наук смешались с людьми,
которые принадлежали к студенческому совету. Затем Дэсон бросил взгляд на Сон Ву. На
самом деле, он окинул настороженным взглядом скелеты вокруг Сон Ву.

— Что это за чудовища?

— Как ты можешь предположить, их я получил с помощью карты, которую я выбрал.

— Ты выбрал монстров, которые убивают людей?

Сон Ву мгновенно почувствовал, что слова этого парня были полны злых намерений. Этот
парень специально выбирал оскорбительные и негативные варианты слов. Кроме того, он
повысил голос, чтобы его услышали окружающие.

— Ты пытаешься представить меня опасным человеком в глазах окружающих.

Этот парень был таким же грубым, как и Джинсок, но на самом деле он был намного хуже
Джинсока. Он был похож на хитрого гопника, привыкшего издеваться над людьми.

— Мне жаль говорить тебе это, но если ты присоединишься к моей группе, пожалуйста,
уничтожь всех этих монстров прямо здесь и сейчас.

— Нет, я не могу, — без колебаний ответил Сон Ву. Дэсон презрительно фыркнул, затем
оглядел собравшихся и гордо пожал плечами.

Очевидно, он пытался придать больший вес своим аргументам, используя психологию толпы.

— Ты собираешься держать этих неопознанных и отвратительных монстров, которые убивают
людей вокруг нас?

— Что? Отвратительных? Ну, на самом деле так оно и есть…

— Но они такие милые.

— ... — Хан Хо, замолчи!

— Помолчите, ребята. В любом случае, мне очень жаль, но я не могу. Уничтожить их-все равно
что обезоружить меня. Можете ли вы ходить без оружия в этой ситуации, если я скажу вам
сделать это?

— Мхм, я не знаю. Но мы можем защитить тебя, не так ли? Здесь ты будешь в большей
безопасности, чем с этими несколькими монстрами, которые выглядят неряшливо.

Затем Дэсон украдкой выпятил грудь.

— Какого черта? Он хочет, чтобы я посмотрел на кольчугу под его джемпером?

Сон Ву саркастически рассмеялся. Как он мог описать скелеты как неряшливых монстров? Он
ничего о них не знал.

— Как я могу тебе доверять? Ну, мое доверие к тебе почти исчезло из-за того, что ты сказал
минуту назад. Был человек, который говорил то же самое до недавнего времени.

Говоря это, он посмотрел на Джинсока. Хотя он молчал, удрученный упреком Сон Ву, который



он только что услышал, Джинсок явно начинал злиться. Он был похож на щенка, несущего
свои зубы рядом с хозяином.

— Ну, если ты настаиваешь. Мне очень жаль, но ты не можешь присоединиться к моей группе.
Подумай хорошенько. Сейчас не время держать свою гордость при себе. Я дам тебе последний
шанс. Давай ты хорошенько подумаешь над выбором.

Как раз в этот момент Джису вышла вперед и крикнуа.

— Ох, вы говорите как то неуместно! Мы сказали, что хотим присоединиться к твоей группе?
Как ты думаете, ребята из студенческого совета играют большую роль? Если ты так думаешь,
то это просто безумие!

Дэсон пошевелил бровями в ответ на ее громоподобное осуждение.

— ...Ты, должно быть, заведующий кафедрой социальной физкультуры, верно?

— Нет. Какое это имеет значение, когда нашего училища уже нету? Эй, ты, 25-летний Дэсон
Пак! Как долго ты собираешься играть со своим титулом?

...

Казалось, Джису ненавидела его уже давно. Иначе она не обращалась бы с ним так грубо.

— Джису, пожалуйста, успокойся и подойди к нам. Если ты этого не сделаешь, то потом
пожалеешь.

Джису стиснула зубы.

— Какое лицемерие! Ты притворяешься, что делаешь что-то хорошее для школы, но я знаю, что
ты выкачал несколько миллионов вон, сфабриковав квитанции с компанией по установке сцен
во время фестиваля кампуса. Это я оповестила об этом школьную газету!

Дэсон изо всех сил старался успокоиться, но потерял лицо из-за ее последних слов. И
слушавшие ее студенты начали перешептываться.

В конце концов, он опустил голову и испустил долгий вздох.

— Хаа... я больше ничего не могу поделать. Пожалуйста, уходи. Монстры сойдут с ума, если ты
продолжишь их беспокоить.

— Ну и пусть!

Джису отвернулась первым, и Сон Ву без всякого сожаления последовал её примеру. Хотя
Ханхо сделал раздраженное выражение лица, он также последовал за Сон Ву.

Затем Дэсон внезапно сердито крикнул им.

— Вы еще пожалеете. В этой ситуации нам лучше держаться вместе. Вы слышали о эффекте
синергии? Вы пожалеете, что ходили в такой маленькой группе прямо перед тем, как вас
убьют. Придурки…

Остальные студенты остались с членами студенческого совета. Независимо от того, насколько
надежным выглядел Сон Ву, они явно не хотели покидать такую большую толпу и



присоединяться к группе Сон Ву.

— Джису, прости, что спрашиваю тебя об этом, но у тебя есть какие-то претензии к Дэсону? Он
сказал что ты заведуешь кафедрой социальной физкультуры… — осторожно спросил он.

— Ах, он действительно отстой. Он богатый парень, поэтому бродит по кампусу, чтобы
подцепить девушек. Несколько студенток, которые являются моими младшенькими, были
преданы им и осквернены… У него был важный титул в училище, и теперь он лицемерит. Его
природа никогда не изменится.

— Понятно.

— Он реально плохой! - крикнул Хан Хо.

Сон Ву и его группа решили "Покинуть кампус" в качестве своей первой цели.

И они мучились над тем, как лучше выбраться из неё.

— Я думаю, что в местах, где полно людей, есть много монстров. Они выглядели так, будто с
самого начала просто в главной их цели убивать людей, - сказала Джису.

Она была права.

— Тогда давай обойдем здание как можно дальше и выберемся отсюда по тропинке на холме за
кампусом. Она ведет к главным воротам, и утром там мало людей.

Они направились к холму за кампусом. Там была тропинка со старыми деревянными
ступеньками и несколькими скамейками вдоль дорожки.

— Здесь так тихо.

Хотя это был холм в задней части кампуса, он не мог быть тихим, учитывая, что около 10 000
студентов посещали колледж каждый день. Тишина там была скорее тревожной, чем
умиротворяющей.

— Подождите минутку.…

Поднимаясь по тропе, Сон Ву внезапно остановился. Затем скелеты, шедшие впереди, тоже
остановились.

Легкий ветерок пронесся над холмом и пронесся над их головами.

— Сон Ву, что случилось?

— Тссс!....

Опустив свое тело, Сон Ву поднял указательный палец, указывая на тенистое поле среди
деревьев.

Шелест—

Там что-то возвышалось. Похоже, началась драка, потому что тут и там валялось несколько тел
гоблинов, а вокруг были лужи крови. И большой топор был воткнут в голову гоблина.



В этот момент существо, который, казалось, был победителем в битве, вытащил топор,
почувствовав человеческие шаги. Он украдкой повернулся к группе Сон Ву.

— ... Ээээ!

Вздрогнув, Ханхо вытащил кинжал.

— Какого черта… Он больше, чем вожак гоблинов!

Это был зеленокожий Орк с торчащими изо рта клыками, огромный монстр высотой в два
метра.

Высоко подняв топор, орк взревел, сигнализируя о начале боя. Он слепо бросился на них с
топором. Сон Ву вытащил свой меч, в то время как скелеты разбежались во все стороны.

***

— ...Хорошо. Появился новый материал для новых скелетов.

Сон Ву ожидал, что появятся и другие монстры. Если рассуждать логически, орки появятся
следующими после гоблинов.

Однако, оказавшись лицом к лицу с орком, Сон Ву почувствовал, что застыл. Орк чувствовал
себя превосходящим огромным монстром, чем-то совершенно отличным от гоблинов, которые
размером с детей. Похоже, сейчас он столкнулся с профессиональным борцом, потому что орк
был мускулистым и выше двух метров.

— Убирайся оттуда!

Когда Джису закричала первой, Сон Ву и Хан Хо бросились в лес. Как и скелеты. В этот момент
орк, который бросился на них, был укоренен вокруг того места, где они стояли до недавнего
времени. Как дикий воин или дикая свинья, он безжалостно атаковал их.

— Что за сумасшедшее создание!

Хан Хо встал, пробрался через лес и проклял чудовище. Как он мог броситься на него на
полной скорости и броситься на него просто потому, что они встретились глазами?

Орк приземлился под лестницей и положил топор на плечо, уставившись на отряд Сон Ву.
Затем он с ухмылкой высморкался.

— Он снова идет к нам!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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